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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1988-1989 

25 AVRIL 1989 

PROPOSITION DE LOI 

relative au serment 

(Déposée par Mme Brepoels) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

A. Généralités 

En tant que « promesse formelle », le serment a été, 
dès la naissance de l'Etat belge, étroitement lié à 
l'exercice du pouvoir de l'Etat par les citoyens désignés 
à cet effet. C'est ainsi que le Congrès national promul­ 
gua, dès le 20 juillet 1831, un décret obligeant toutes 
les personnes précitées à prêter serment avant leur 
entrée en fonction. 

Depuis les réformes de l'Etat de 1970, 1980 et 1988- 
1989, deux formes nouvelles de règles normatives ont 
fait leur apparition dans le droit public belge, à savoir 
le décret et l'ordonnance. 

Il s'indique dès lors, conformément à la philosophie 
et à la logique du serment en tant que promesse 
formelle, d'adapter l'ensemble de la législation sur la 
formule du serment, de sorte que celui-ci prévoie 
l'obéissance, non seulement à la Constitution et aux 
lois, mais aussi aux décrets et aux ordonnances. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1988-1989 

25 APRIL 1989 

WETSVOORSTEL 

betreffende de eed 

(Ingediend door Mevr. Brepoels) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

A. Algemeen 

De eed. als « nadrukkelijke belofte » (Van Dale, 
1984, blz. 693) is vanaf het begin van de Belgische 
Staat nauw verbonden met de uitoefening van het 
staatsgezag door de daartoe aangestelde staatsbur­ 
gers. Zo heeft het Nationaal Congres reeds op 20 juli 
1831 een decreet uitgevaardigd, waarbij alle voor­ 
noemde personen verplicht werden vóór hun ambts­ 
aanvaarding de eed afte leggen. 

Sedert de staatshervormingen van 1970, 1980 en 
1988-1989 zijn in het Belgische publiek recht twee 
nieuwe vormen van normatieve regels tot stand geko­ 
men : decreten en ordonnanties. 

In de filosofie en de logica van de eed als nadrukke­ 
lijke belofte dringt zich dan ook een aanpassing van de 
totale wetgeving op de eedformule op, in deze zin dat 
gehoorzaamheid beloofd wordt, niet alleen aan de 
Grondwet en de wetten, doch ook aan de decreten en 
ordonnanties. 

S. -1215 



- 771 / 1 - 88 / 89 1 2 J 

B. Commentaire des articles 

Article 1er 

La loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institu­ 
tionnelles se borne à renvoyer, en ce qui concerne le 
serment, aux « dispositions légales », c'est-à-dire au 
décret du 20 juillet 1831. La présente proposition de 
loi vise à adapter la formule de serment tant pour les 
membres des Exécutifs que pour leurs fonctionnaires. 
Etant donné qu'en plus des lois, il existe à présent des 
décrets et qu'il y aura sous peu des ordonnances, il 
convient d'en faire mention dans la formule du ser­ 
ment. 

Art.2 

Le commentaire de l'article 1er s'applique égale­ 
ment à la modification de la loi provinciale et de la loi 
communale en ce qui concerne la formule du serment 
prêté par tous les mandataires provinciaux et com­ 
munaux. 

Art.3 

L'article 2 du décret du 20 juillet1831 détermine la 
formule du serment que doivent prêter tous les fonc­ 
tionnaires de l'ordre judiciaire et administratif, les 
officiers de la garde civique et de l'armée et, en 
général, tous les citoyens chargés d'un ministère ou 
d'un service public quelconque. 

Le commentaire se rapportant aux articles 1er à 3 
restant valable en l'occurrence, il convient de faire 
également mention des décrets dans la formule du 
serment. 

Art. 4 à 6 

L'article 429 du Code judiciaire règle la réception 
de l'avocat. Il convient également, en l'occurrence, 
d'adapter la formule du serment. Il en va de même en 
ce qui concerne l'article 514 du Code judiciaire, qui 
règle la nomination de l'huissier de justice, et l'ar­ 
ticle 11 du Code forestier, qui règle la prestation de 
serment des agents et préposés de l'administration 
forestière devant le tribunal de première instance. 

B. Commentaar bij de artikelen 

Artikel 1 

De bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her­ 
vorming der instellingen verwijst wat de eed betreft 
naar « de wettelijke bepalingen », dat is het decreet 
van 20 juli 1831. Dit wetsvoorstel beoogt de aanpassing 
van de eedformule zowel voor de leden van de Execu­ 
tieven als voor hun ambtenaren. Gezien er naast de 
wetten ook decreten tot stand zijn gekomen, en er bin­ 
nenkort ook ordonnanties zullen bestaan, dienen deze 
in de eedformule te worden vermeld. 

Art. 2 

De toelichting bij artikel 1 blijft van toepassing 
voor de wijziging van de provinciewet en de gemeen­ 
tewet inzake de eedformule voor alle provinciale en 
gemeentelijke mandatarissen. 

Art.3 

In artikel 2 van het decreet van 20 juli 1831 wordt 
de eedformule vastgelegd voor al de ambtenaren van 
het gerecht en van het bestuur, de officieren van de 
burgerwacht en van het leger en, in het algemeen, 
voor al de ingezetenen belast met enig openbaar ambt 
of enige openbare dienst. 

De toelichting bij de artikelen 1 tot 3 blijft ook hier 
van toepassing, zodat de decreten aan de eedformule 
dienen te worden toegevoegd. 

Art. 4 tot 6 

Artikel 429 van het Gerechtelijk Wetboek regelt de 
aanneming van de advocaat. Ook hier moet de eedfor­ 
mule worden aangepast, evenals in artikel 514 van 
het Gerechtelijk Wetboek waarin de aanstelling van 
de gerechtsdeurwaarder wordt geregeld en in ar­ 
tikel 11 van het Boswetboek dat de wijze regelt waarop 
de ambtenaren en aangestelden van het bosbeheer 
hun bediening aanvaarden voor de rechtbank van 
eerste aanleg. 

F. BREPOELS 
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PROPOSITION ::JE LOI 

Article 1 cr 

Un article 60bis, libellé comme suit, est inséré dans 
la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution­ 
nelles: 

« Article 60bis. - La formule du serment visé à 
l'article 60, § 4, troisième alinéa, à l'article 62 ainsi 
qu'à l'article 87, § 2, deuxième alinéa, est la suivante : 
- pour le président et les membres de l'Exécutif 

régional wallon et de l'Exécutif de la Communauté 
française ainsi que pour les fonctionnaires de la Com­ 
munauté française et de la Région wallonne : 

« Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitu­ 
tion, aux lois et aux décrets. »; 

- pour le président et les membres de l'Exécutif 
flamand ainsi que pour les fonctionnaires de la Com­ 
munauté flamande : 

« Ik zweer getrouwheid aan de Koning, ge­ 
hoorzaamheid aan de Grondwet, de wetten en de 
decreten.»; 

- pour le président et les membres de l'Exécutif de 
la Région de Bruxelles-Capitale et les secrétaires 
d'Etat régionaux : 

S'ils appartiennent au groupe linguistique français : 
« Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitu­ 

tion, aux lois, aux décrets et aux ordonnances. »; 

S'ils appartiennent au groupe linguistique néer­ 
landais: 

« Ik zweer getrouwheid aan de Koning, ge­ 
hoorzaamheid aan de Grondwet, aan de wetten, de 
decreten en de ordonnanties.»; 

- pour les fonctionnaires de la Région de Bruxelles­ 
Capitale: 

S'ils appartiennent au rôle linguistique français : 
« Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitution, 
aux lois, aux décrets et aux ordonnances. »; 

S'ils appartiennent au groupe linguistique néer­ 
landais: 

« Ik zweer getrouwheid aan de Koning, ge­ 
hoorzaamheid aan de Grondwet, aan de wetten, de 
decreten en de ordonnanties. ». » 

WETSVOORSTEL 

Artikel 1 

Een artikel 60bis, luidend als volgt, wordt in de 
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming 
der instellingen ingevoegd : 

« Artikel 60bis. - De in artikel 60, § 4, derde lid, 
in artikel 62 en in artikel 87, § 2, tweede lid, bedoelde 
eed luidt als volgt : 
- voor de voorzitter en de leden van de Vlaamse 

Executieve en voor de ambtenaren van de Vlaamse 
Gemeenschap: 

« Ik zweer getrouwheid aan de Koning, ge­ 
hoorzaamheid aan de Grondwet, de wetten en de 
decreten. »; 

- voor de voorzitter en de leden van de Waalse 
Gewestexecutieve en de Franse Gemeenschapsexecu­ 
tieve en voor de ambtenaren van de Franse Gemeen­ 
schap en het Waalse Gewest: 

« Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitu­ 
tion, aux lois et aux décrets. »; 

- voor de voorzitter en de leden van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Executieve en de Gewestelijke staats­ 
secretarissen : 

Als ze lid zijn van de Nederlandse taalgroep: 
« Ik zweer getrouwheid aan de Koning, gehoor­ 

zaamheid aan de Grondwet, de wetten, de decreten en 
de ordonnanties.»; · 

Als ze lid zijn van de Franse taalgroep : 

« Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitu­ 
tion, aux lois, aux décrets et aux ordonnances. »; 

- voorde ambtenaren van het Brusselse Hoofdste­ 
delijk Gewest : 

Als ze lid zijn van de Nederlandse taalgroep : « Ik 
zweer getrouwheid aan de Koning, gehoorzaamheid 
aan de Grondwet, de wetten, de decreten en de ordon­ 
nanties.»; 

Als ze lid zijn van de Franse taalgroep : 

« Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitu­ 
tion, aux lois, aux décrets et aux ordonnances.».» 
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Art. 2 

L'article 1er de la loi du 1 •r juillet 1860 apportant 
des modifications à la loi provinciale et à la loi com­ 
munale, en ce qui concerne le serment, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Article 1 •r. - Les conseillers provinciaux, les 
membres de la députation permanente de la province 
de Brabant, les conseillers communaux, les bourg­ 
mestres et échevins des communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale, avant d'entrer en fonction, prê­ 
tent le serment suivant, en français ou en néerlan­ 
dais : « Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Consti­ 
tution, aux lois, aux décrets et aux ordonnances. »; 

« Ik zweer getrouwheid aan de Koning, gehoor­ 
zaamheid aan de Grondwet, aan de wetten, de decre­ 
ten en de ordonnanties. ». 

Tous les autres conseillers provinciaux, membres 
de la députation permanente, conseillers commu­ 
naux, bourgmestres et échevins, avant d'entrer en 
fonction, prêtent le serment suivant : 

« Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitu­ 
tion, aux lois et aux décrets.».» 

Art. 3 

A l'article 2 du décret du 20 juillet 1831 concernant 
le serment à la mise en vigueur de la monarchie 
constitutionnelle représentative, les mots « Je jure 
fidélité au Roi, obéissance à la Constitution et aux lois 
du Peuple belge.» sont remplacés par les mots « Je 
jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitution, aux 
lois et aux décrets. ». 

Art.4 

Article 429, deuxième alinéa, du Code judiciaire est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Le récipiendaire prête serment en ces termes : 

« Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitu­ 
tion, aux lois et aux décrets, de ne point m'écarter du 
respect dû aux tribunaux et aux autorités publiques, 
de ne conseiller ou défendre aucune cause que je ne 
croirai pas juste en mon âme et conscience. » » 

Art.5 

L'article 514 du même Code est complété par la 
disposition suivante : 

« La formule du serment est la suivante : « Je jure 
fidélité au Roi, obéissance à la Constitution, aux lois 
et aux décrets. » » 

Art. 2 

Artikel 1 van de wet van 1 juli 1860 tot wijziging 
van de provinciewet en de gemeentewet wat de eed 
betreft, wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« Artikel 1. - De provincieraadsleden, de leden 
van de bestendige deputatie van de provincie Bra­ 
bant, de gemeenteraadsleden, de burgemeesters en 
schepenen van de gemeenten van het Brusselse 
Hoofdstedelijk Gewest leggen, alvorens hun ambt te 
aanvaarden, de volgende eed af, in het Nederlands of 
in het Frans : « Ik zweer getrouwheid aan de Koning, 
gehoorzaamheid aan de Grondwet, de wetten, de de­ 
creten en de ordonnanties. »; 

« Je jure fidélité au Roi, obéissance à la Constitu­ 
tion, aux lois, aux décrets et aux ordonnances. ». 

Alle andere provincieraadsleden, leden van de 
bestendige deputatie, gemeenteraadsleden, burge­ 
meesters en schepenen leggen alvorens hun ambt te 
aanvaarden volgende eed af : 

« Ik zweer getrouwheid aan de Koning, ge­ 
hoorzaamheid aan de Grondwet, de wetten en de 
decreten ».» 

Art.3 

In artikel 2 van het decreet van 20 juli 1831 betref­ 
fende de eed worden de woorden « Je jure fidélité au 
Roi, obéissance à la Constitution et aux lois du Peuple 
belge. » vervangen door de woorden « Ik zweer ge­ 
trouwheid aan de Koning, gehoorzaamheid aan de 
Grondwet, de wetten en de decreten. ». 

Art.4 

Artikel 429, tweede lid, van het Gerechtelijk Wet­ 
boek wordt vervangen door het volgende lid : 

« De recipiëndus legt de eed af in de volgende 
bewoordingen : 

« Ik zweer getrouwheid aan de Koning, gehoor­ 
zaamheid aan de Grondwet, de wetten en de decreten, 
dat ik niet zal afwijken van de eerbied aan het gerecht 
en de openbare overheid verschuldigd, en geen zaak 
zal aanraden of verdedigen die ik naar eer en geweten 
niet geloof rechtvaardig te zijn. » » 

Art. 5 

Artikel 514 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met het volgende lid : 

« Deze eedforumule luidt als volgt : « Ik zweer ge­ 
trouwheid aan de Koning, gehoorzaamheid aan de 
Grondwet, de wetten en de decreten. » » 
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Art. 6 

Dans la première phrase de l'article 11, premier 
alinéa, du Code forestier, les mots « Je jure fidélité au 
Roi, obéissance à la Constitution et aux lois du Peuple 
belge. » sont remplacés par les mots « Je jure fidélité 
au Roi, obéissance à la Constitution, aux lois et aux 
décrets.». 

13 avril 1989. 

Art. 6 

In artikel 11, eerste lid, eerste zin van het 
Boswetboek worden de woorden « Ik zweer getrouw­ 
heid aan de Koning, gehoorzaamheid aan de Grond­ 
wet en aan de wetten van het Belgische volk. » ver­ 
vangen door de woorden « Ik zweer getrouwheid aan 
de Koning, gehoorzaamheid aan de Grondwet, de 
wetten en de decreten.». 

13 april 1989. 

F. BREPOELS 
L. V ANHORENBEEK 
V.ANCIAUX 


